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Make the most of Lent…  
as we follow the path of our  Lord  

Lent 2010 

Make the most of Lent…  
as we follow the path of our  Lord 

Lent 2010 
Operation Rice Bowl  

During this Lenten season, Operation Rice Bowl helps us to Pray, Fast, Learn and Give in 
solidarity with those in need. Proceeds raised through Operation Rice Bowl will help our less 
fortunate brothers and sisters in our diocese and around the world. Please join in this meaningful 
Lenten observance. Follow the simple daily suggestions listed and use your Operation Rice Bowl 
banks which are available on the north and south walls in church.  

Our Lenten Mission…2010 
Once again we have excellent presenters at this year’s English Language Lenten 
Mission to share with us as we journey through Lent. Our celebrants will come 
to us on Mondays as listed. Each will celebrate Mass at 6:30pm including with 
their homilies, topics of great interest to help us “Make the most of Lent… as 
we follow the path of our  Lord”. We will end our Mission as in the past on 
Monday evening, March 29th with a Communal Penance Service, individual 
confession and absolution.  

 
Make the most of Lent… through Prayer 

On Monday, March 1st, at 6:30pm 
  

Make the most of Lent…through Service and Sharing 
On Monday, March 15th, at 6:30pm 

  
Make the most of Lent…through Communal Penance 

On Monday, March 29th, at 6:30pm 

Sunday 
February 21 

 

Pray for all 
working to 
transform 

their families' 
lives by 

establishing 
small 

businesses. 

Monday 
February 22 

 

Read and 
reflect on 

Psalm  
123: 2-3.  

Tuesday 
February 23 

 

Pray that the 
efforts of 

workers may 
provide for 

their families 
daily and 
long-term 

needs.  

Wednesday 
February 24 

 

Read and 
reflect on  

Jonah  
3: 1-10. 

Saturday 
February 27 

 

Pray for all 
the children 
and elderly 
suffering 
each day 

from hunger.  

Friday 
February 26 

 

Read and 
reflect on  

Psalm 
25: 17-18 

Thursday 
February 25 

 

Pray for 
millions of 
parents in 
poverty, 

struggling to 
provide for 

their families. 



 

Your St. Constance Parish Family invites you 
  

www.CatholicsComeHomeCHICAGO.org 

I am  
       a Catholic who has been away 
 

I am  
       not a Catholic but I am interested 
 

I am  
       a Catholic who wants to know more 

 

No matter if you are a Catholic or not 
 

No matter how long you have been away  
 

No matter the reason, we invite you to 
enhance--renew--begin your relationship 
with the Catholic Church.  
 

We Begin on Wednesday, February 24th  
       at 7:30pm here at St. Constance  

Catholics Come Home… 

and Welcome 

Wednesday, February 24th: Welcome, Overview and Sharing our Faith 
Wednesday, March 3rd: What We Believe: An Explanation of the Creed 
Wednesday, March 10th: Explanation of the Mass 
Wednesday, March 17th: Explanation of the Sacrament of Reconciliation 

Each night will feature time for Questions and Answers 
 
     Every night will be helpful, but you may attend any or all of the sessions 
that work with your schedule. For more information, please contact Deacon 
George at 773-545-8581 x 19, or email him at decngeorge@sbcglobal.net  
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To Benefit You And  
Our Eighth Grade Students  
Gourmets' Delight Cheesecakes are back! 

 

Dear Parishioners,  
 Have you been thinking about what to serve for 
dessert on Easter? Why not try a delicious cheesecake 
from Gourmets’ Delight? There are 14 fresh-frozen 
varieties of 9" cheesecakes to choose from and are sure 
to please even the most particular palates. Cheesecakes 
are pre-sliced into 14 cuts which enables you to take 
one or as many slices as needed. Ordering is easy. Just 
fill out the form, return it in an envelope marked "Eighth 
Grade Cheesecake" to the school office, or in the 
collection basket or the rectory by Tuesday morning, 
March 2nd. Pick-up is Monday, March 29th, from 1:00 
to 3:30pm in the school -- use the main entrance.  
      Thank you for your support.  
                    The 8th Grade Class of St. Constance School 
  

Gourmets' Delight Cheesecake Order Form 
 

Type  Price     Qty.     Total  
 

Traditional  $16.00  _____ _______ 

Chocolate Chip  $16.00  _____ _______ 

Mint Chocolate Chip  $16.00  _____ _______ 

Chocolate Marble  $20.00  _____ _______ 

Pineapple Coconut Crème  $20.00  _____ _______ 

Key Lime  $20.00  _____ _______ 

Blueberry  $20.00  _____ _______ 

Cherry (Heart Shaped)  $20.00  _____ _______ 

Strawberry  $20.00  _____ _______ 

Pecan Caramel  $20.00  _____ _______ 

Turtle  $20.00  _____ _______ 

Raspberry Fudge  $20.00  _____ _______ 

Cookies & Crème (Oreos)  $20.00  _____ _______ 

Variety (Seven Flavors)  $20.00  _____ _______ 
 

Your Name __________________________________ 
 

Phone _____________  Amount Enclosed $ _______  
 

- - Make check payable to St. Constance School - -  

All-You-Can-Eat  
Pancake Breakfast 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Sunday – March 7th,  2010 

8:00 am to 12:00 pm  
St. Constance – Borowczyk Hall  

 

Breakfast includes all-you-can-eat pancakes,   
2 sausage links, orange juice, coffee and milk. 

 

Adults $6.00 -- Seniors $5.00  
Children under 7 years $1.00    

 

(Tickets at the door are an additional 50c each) 
For more information call Michelle at 773-792-1968. 

 
Family Name _______________________________   
 
Phone _____________________________________ 

 
Adult tickets  ______ $6.00 each = $ __________ 

Seniors  tickets  ______ $5.00 each  = $ __________ 

Children under 7  ______ $1.00 each  = $ __________ 

Extra sausage (3 links)  ______ $1.00 each = $ __________ 
 

TOTAL AMOUNT ENCLOSED  $ ______________ 
 

Make checks payable to “St. Constance H A S” 
 

Return forms to the school, the rectory or  
in the collection; mark envelopes  

“Pancake Breakfast - Theresa Bonamici,”   
No later than Tuesday March 2nd 

- 



 

Market Day 

Friday Night Fish Bake  
and Pizza Dinner! 

 

Sponsored by St. Constance Woman’s Club and Holy Name Society 
 

February 26th 
5:00 to 7:00pm in Borowczyk Hall 

 

Fish Dinner includes: baked fish, baked fries, and coleslaw. 
Adults - $7.50            Children 10 & under - $4.50 

 

Pizza Dinner (large slice of cheese pizza) - $4.50 
All Dinners include: pop, coffee and dessert  

 

Last Chance To Pre-Order Your Dinner! 
(Higher prices if paid at the door)  

Carry-outs Available 
 

Name __________________________________________    Phone _________________________ 
 

  _____  Adult Fish Dinners @ $7.50    Total  ________ 
  _____  Child Fish Dinners @ $4.50   Total   ________ 
  _____  Pizza Dinners @ $4.50    Total  ________ 
  _____  Dine In _____  Carryout       Total Enclosed      ________ 

 

Turn in your orders to the rectory (or collection basket) in an envelope marked “Fish Bake”. Checks 
may be made to “St. Constance Woman's Club”. For more information call Pat at 773-858-8927. 

 

                                   Woman’s Club 
      Attention all Woman's Club Members -- Join us this Monday, February 22nd, in 
Borowczyk Hall, for a fun “Night at the Races” Woman’s Club style!  
      We will also be making final arrangements for the Fish Bake and talking about our 
May Tea Party. And on the subject of the Tea Party, please check your cabinets for the 
following donations: wrapped tea bags, 5” to 11” lace doilies, 3” to 5” glass or crystal 
candleholders, dinner plates with matching dessert or salad plates, and raffle prizes. 

 
      March is a great month to place a Market Day® order. Receive a FREE 4-pack 
of All Natural Stain Erasers with a minimum order of $40. It’s also a great time to 
stock up on desserts for spring celebrations! Order online at marketday.com until 
11:00pm on Wednesday, March 10, 2010. If you have any questions or would like 
to volunteer to help, you can call Eileen at 773-594-1757. With your support, we’re 
looking forward to reaching our fundraising goal of $3,000.00. 

 
Mayslake Ministries' Men's Silent Retreat -- "When the Going Gets Tough, Where Do We 

Go?"  with Fr. Jonathan Foster, OFM and Christine Grano. March 26-28, 2010 at Cardinal Stritch 
Retreat House in Mundelein.  Private room/bath.  Call 630-268-9000 to register or for information -- 
full details on our website -- www.mayslakeministries.org 
 

Looking for St. Stan’s Alumni -- Grammar and High School! St. Stan's All School Alumni & 
Friends Dinner Dance on Saturday, March 27, 2010 at 6:30pm to 12:00am at Przybylo's House of 
the White Eagle. For more information, call 773-278-4560 or email sknickrehm@ststanschicago.org  
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  Wróć do domu, 
    do Kościoła Katolickiego 
  

Dla nas, którzy nigdy nie opuściliśmy kościoła Katolickiego, pomoże zrozumieć dlaczego mamy 
podjąć specjalne wysiłki aby inni powrócili do niego.  

 

Dla tych, którzy z różnych powodów przestali chodzić do kościoła, pomoże podjąć refleksję nad 
swoim życiem. A my z otwartymi ramionami mamy pomóc im, aby powrócili do praktyk religijnych i 
do kościoła. 

 

Życie nasze jest pełne hałasu i zgrożeń. Ale przychodzą chwile, kiedy w głębi naszego 
serca zastanawiamy się nad celem naszego życia. Gdzie i w kim mamy pokładać naszą nadzieję w 
tym pełnym kłopotów i niestabilnym świecie? Kto lub co daje nam nadzieję i pokój i pozwala nam iść 
do przodu bez lęku? Jak mamy osiągnąć radość i szczęście w codziennym życiu, nie to chwilowe, 
ale w głębi naszego jestestwa?  
 

Święty Augustyn powiedział że „ niespokojne jest serce człowieka dopóki nie spocznie w 
Bogu”. I coś w tym jest. Powróćmy do korzeni naszej wiary do tego co inspiruje nasze codzienne 
życie. Zaczniemy wtedy bardziej rozumieć dlaczego Bóg pobudza nasze serca do ponownego 
przyjęcia daru wiary w Jezusa Chrystusa w Kościele Katolickim. Tylko w kościele możemy znależć 
nadzieję, pokój i radość, za ktorym tęskni nasze serce.  
 

Postarajmy się dojrzeć w naszym powrocie do kościoła takie sprawy jak: 
 

 Zwycięstwo Jezusa nad grzechen i śmiercią i uwolnienie nas od Ięku  
 Boży dar przebaczenia  
 Nadzieję w zagubionej codzienności 
 Wartości które nadają sens naszemu życiu i naszym wyborom 
 Pismo Święte jako Boże słowo skierowane do każdego z nas  
 Sakramenty - w których spotykamy Boga, a Bóg Nas  
 Kościół jako widzialny znak obecności Boga  
 Kościół, który zrzesza świętych i grzeszników  
 Kościół, który towarzyszy nam w naszej wędrówce do Boga  

 

Najwyższy czas, abyśmy spojrzeli w naszą przyszłość, którą Bóg nam ofiaruje. I najwyższy 
czas, abyśmy powrócili do Kościoła Katolickiego.  
 

Pewna rodzina tak wspomina swój powrót do kościoła… 
 

"Naszą osobistą motywacją powrotu do Kościoła katolickiego było, aby nasze dzieci 
wzrastały w mocnej wierze katolickiej, i aby miały mocny fundament wiary, ale odnależliśmy o wiele 
więcej. Formacja duchowa jaką otrzymała cała nasza rodzina była wyjątkowym doświadczeniem. 
Nie wyobrażamy sobie naszego życia bez Kościoła, Eucharystii, mocnej wiary a także wspólnoty 
parafian, której staliśmy się częścią".  

 
 

                              Mamy nadzieję, że zachęciliśmy was do powrotu do Kościoła! 
 

                Your St. Constance Parish Family invites you! 
 

                            www.CatholicsComeHomeCHICAGO.org 



 

Nauka Tańca Towarzyskiego 
Studio Tańca Związku Narodowego Polskiego prowadzi lekcje tańca towarzyskiego w 

naszej „Sali Hndzel Center” w każdą niedzielę, początek o godz. 2:45 po południu. Nie potrzeba 
wcześniejszych zapisów, zapisać się można przy wejściu. Jeśli ktoś jest członkiem ZNP, lub 
zapisze się do ZNP, lekcja wówczas kosztuje jedynie $5.00, jeśli ktoś nie jest członkiem ZNP 
lekcja kosztuje $10.00. Lekcje tańca polecamy również parom wstępującym w związki 
małżeńskie. Więcej informacji można otrzymać dzwoniąc na (847)767-7578. 
 

Potrzebujemy  Więcej  Aktorów 
Grupa młodzieżowa działająca w naszej parafii pod duchowym kierownictwem Księdza 

Macieja Galle postanowiła wystawić Inscenizację Męki Pańskiej w naszym kościele, w Niedzielę 
Palmową, 28-go marca, o godz. 8:15 wieczorem. Potrzebni są dodatkowi aktorzy amatorzy. 
Jeśli chcesz wziąć udział w tym pięknym widowisku religijnym w reżyserii Pani Krystyny 
Pokorny, dzwoń do Księdza Macieja 773-545-8581 x 33, Agnieszki Szumińskiej 773-343-6165 
lub Renety Zolnik 708-620-9540. 
 
  Rekolekcje Wielkopostne 

Rekolekcje wielkopostne w języku polskim będzie w tym roku prowadzić wyjątkowy 
misjonarz, Ojciec Jerzy Kraj OFM, Gwardian Franciszkanów, przy Bazylice Narodzenia 
Pańskiego w Betlejem w Ziemi Świętej. Święcenia kapłańskie przyjął 29-go czerwca, 1986 roku 
w Jerozolimie. Od 1996 do 2002 roku był Rektorem Studium Theologicum Jerosolymitanum w 
Jerozolimie. Doktorat z Teologii Moralnej otrzymał na Akademii św. Alfonsa w Rzymie 8-go 
stycznia 1998 roku. Rekolekcje wielkopostne w naszej parafii będą miały miejsce od niedzieli 
21-go marca, do środy 24-go marca. W poniedziałek, wtorek i środę będą dwie nauki 
rekolekcyjne, o godz. 9:00-ej z rana i o godz. 7:00-ej wieczorem. Nauki rekolekcyjne dla dzieci i 
młodzieży ze szkoły Świętego Maksymiliana Kolbe będą w piątek, 19-go marca, o godz. 5:20 po 
południu, oraz w sobotę 20-go marca, o godz. 11:00-ej i 1:30 po południu. Podczas rekolekcji 
będzie nam towarzyszyć Dzieciątko Jezus z Betlejem. 
 

Spotkanie Chóru Jana Pawła II 
Pierwsze spotkanie Chóru Jana Pawła II, tym razem pod dyrekcją Pana Józefa Homika 

będzie mialo miejsce w Sali Borowczyka, w niedzielę 28-go lutego, o godz. 10:15 z rana, czyli 
bezpośrednio po Mszy świętej o godz. 9:00-ej z rana. Serdecznie zapraszamy wszystkich 
chętnych na pierwsze spotkanie organizacyjne. 
 

Spotkania „Grupy Odnowy W Duchu Świętym” 
Spotkania „Grupy Odnowy w Duchu Świętym” pod duchowym kierownictwem Księdza 

Macieja Galle, odbywają się w każdą pierwszą niedzielę miesiąca, po Mszy świętej o godz. 
7:00-ej wieczorem, w „Sali Parafialnej Ks. Borowczyka” 
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Zbieramy Żywność w Wielkim Poście 
Tak samo jak uczestniczymy w tradycyjnej Wielkopostnej Akcji Miska Ryżu również 

zachęcamy do włączenia się w cotygodniową zbiórkę żywności dla Kuchni przy parafii Św. 
Stanisława Kostki.  Poniżej podajemy potrzebne rzeczy które będą zbierane: 
 
 II  Niedziela Wielkiego Postu 28 luty puszki z mięsem 
 III  Niedziela Wielkiego Postu   7 marzec puszki rybne 
 IV  Niedziela Wielkiego Postu 14 marzec puszki z warzywami 
 V  Niedziela Wielkiego Postu 21 marzec kawa i różnego rodzaju płatki, cereal 
  Niedziela Palmowa  28 marzec mleko w proszku i cukier 
 
Nabożeństwa Wielkopostne w języku polskim... 
 
 Msze Święte w ciągu tygodnia wtorek -   7:15 wieczorem 
                                                             czwartek -   6:30 wieczorem 
                                                             piątek -   8:00 wieczorem 
 Droga Krzyżowa piątek   -   7:30 wieczorem 
 Gorzkie Żale niedziele  -   6:00 wieczorem 
 

Klub Polonia 
 Zarząd Klubu Polonia przy Parafii Św. Konstancji zawiadamia członków że zebranie 
sprawozdawczo-wyborcze odbędzie się 21 lutego o godzinie 3:00 po południu w Sali Ks. 
Borowczyka. 
 

Akcja Miska Ryżu 
Jak co roku w okresie Wielkiego Postu jesteśmy zaproszeni jako wspólnota wiary do 

uczestniczenia w Wielkopostnej Akcji Miska Ryżu.  Akcja to pomoże nam modlić się, pościć oraz 
uczyć się solidarności z tymi, którzy są w potrzebie. 
 

Jeśli Masz Kłopoty Finansowe 
Jeśli masz kłopoty finansowe i chcesz zredukować twoje zadłużenie podstawowe pożyczki 

hipotecznej nawet do 90% teraźniejszej wartości rynkowej nieruchomości dzwoń natychmiast na 
nr. telefonu 1-888-222-9555 wewnętrzny 818 lub odwiedź nas na stronie internetowej 
www.RedukcjaPozyczki.com 
 

Pomóżmy Dawidowi ! 
   Dawid Gruchała ma obecnie 16 lat. 10 lat temu przyjechał z mamą i tatą z Polski z okolic 

Gdańska do Stanów Zjednoczonych. Kiedy Dawid miał 10 lat mama wyprowadziła się z domu a 
ojciec zachorował na marskość wątroby. Sytuacja materialna rodziny była bardzo trudna.  W 
listopadzie 2009 roku Dawidowi zmarła mama, a w styczniu tego roku zmarł mu ojciec. Dawida 
przygarnęła dobra polska rodzina jego szkolnego kolegi ze Szkoły Lakeview, do której obaj 
uczęszczają. Dawid jest w trudnej sytuacji materialnej, praktycznie bez żadnych środków do 
życia. Bank National City otworzył konto charytatywne na jego imię i nazwisko. Jeśli ktoś chce 
pomóc Dawidowi może złożyć dobrowolny dar wpłacając na jego konto w którymkolwiek banku 
National City na nazwisko Dawid Gruchała. Bóg zapłać za waszą   życzliwość i ofiarność. 
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Liturgy Ministers  for February 27th and 28th  
 

Time        Celebrants                   Lectors                 Auxiliary Ministers                                              Servers 

 Baptisms…We celebrate Baptisms in the English language on the 
first and third Sundays and in the Polish language on the second and 
fourth Sundays of each month. Parents must participate in a Baptismal 
preparation meeting before a date can be scheduled. To register for a 
meeting call the rectory secretary. 
 

 Chrzty…Sakrament Chrztu Świętego jest udzielany w języku 
angielskim i polskim. Chrzty w języku angielskim są w pierwszą i trzecią 
niedzielę, a w języku polskim w drugą i czwartą niedzielę każdego 
miesiąca. Rodzice są zobowiązani do wzięcia udziału w spotkaniu 
przygotowującym do tego sakramentu przed planowaną datą chrztu 
dziecka. Prosimy o skontaktowanie się z biurem parafialnym, aby zgłosić 
dziecko do chrztu. 
 

 Weddings…The Archdiocese of Chicago requires  arrangements  
for  weddings be made four months in advance. We at St. Constance 
strongly recommend at least  six  months  before  the  date of  marriage.  
You will need to meet with our deacon / priest  before  any  other  
arrangements are made. Call the rectory for an appointment.  
 

 Sakramentu Małżeństwa…Archidiecezja Chicago zaleca, aby 
osoby,   które   planują   zawarcie   sakramentu   małżeństwa  zgłosiły  się  

Father M. Galle 
Deacon G. Gniech 
 
Father M. Galle 
Deacon J. Schiltz 
 
Father R. Łojek 
 
 
Guest Celebrant 
 
 
Guest Celebrant 
 
 
Father R. Łojek 
 
 
Father W. Podeszwik 

    4:30 pm 
  
 

 7:30 am  
 
 

    9:00 am  
  
  

  10:30 am 
 
 

 12:00 pm 
 
 

    1:30 pm 
 
 

    7:00 pm 
 

St. Constance Mission Statement 
 St. Constance Parish is a prayerful, caring, and welcoming Roman Catholic community. Originally 
founded in 1916 as an outreach church for Polish immigrants, it is now culturally diverse. We share a 
commitment to the stewardship of our talents, time and resources. Through the celebration of the liturgy, 
sacraments, and our ministries, we bring the Father’s love, Christ’s peace, and the Holy Spirit’s inspiration to 
one another. Our future lies with tradition, vision and change. By embracing the Good News and our Catholic 
identity on our journey toward holiness, we seek to be a sign to the world of all that we believe. 
 

Zadanie misyjne parafii pw. św. Konstancji 
 Parafia Św. Konstancji jest modlitewną, opiekuńczą i otwartą na wszystkich wspólnotą Kościoła Rzymsko-
Katolickiego. Parafia, która została założona w 1916 r., przez polskich emigrantów, obecnie jest zróżnicowana 
kulturowo. Jako wspólnota parafialna tak podejmujemy nasze zadania, aby jeszcze lepiej dzielić się naszymi 
talentami, czasem i dobrami. Poprzez liturgię, sakramenty i nasze posługiwanie niesiemy miłość Boga Ojca, pokój 
Chrystusa i inspiracje Ducha Świętego do innych. Naszą troskę o przyszłość łączymy z tradycją, ze zdolnością 
przewidywania i odczytywania znaków czasu. Poprzez troskę o Dobrą Nowinę i naszą katolicką tożsamość, na 
naszej drodze do świętości staramy się być dla świata znakiem tego wszystkiego w co wierzymy. 

Sacramental  Life 
do biura parafialnego co najmniej cztery miesiące przed datą ślubu. 
Chcielibyśmy i usilnie zalecamy, aby w naszej parafii okres 
przygotowania trwał sześć miesięcy. Prosimy, abyście najpierw ustalili 
termin w kościele, a następnie w innych miejscach. Zapraszamy więc do 
naszego biura parafialnego najwcześniej jak tylko jest to mozliwe. 
 

  Sacrament of the Sick…Call the Rectory to make arrangements 
for a priest. Please do not wait until the person is unconscious or near 
death. 
 

 Sakrament namaszczenia chorych…Prosimy o kontakt z księdzem 
w celu ustalenia terminu przyjęcia tego sakramentu. Przypominamy, że 
nie wolno zwlekać z udzieleniem sakramentu chorych do momentu kiedy 
osoba będzie nieprzytomna lub bliska śmierci. 
 

 Communion Calls…If you or someone you love would like to 
receive Communion, call the rectory to make arrangements for regular 
visits. 
 

 Komunia Święta dla chorych…Jeśli ktoś z was lub waszych 
bliskich choruje i chciałby przyjąć Komunię Świętą, to prosimy o 
zgłoszenie osoby chorej do biura parafialnego, do osoby odpowiedzialnej 
za Duszpasterstwo chorych, aby ustalić datę odwiedzin. 

C. Pinpin  R. DeMartino, I. Duszynski 
D. Wawrzyn J. Green, Z. Grodecki 
 
M. Kawa Sr. A. Loch, L. Gorski, 
C. Mazurek B. Broecker, M. Skital 
 
T. Milewska  Sr. B. Blad, J. Mleczko, E. Piergalski, 
A. Zamora  B. Piwowarski, D. Tomaszewski, A. Zamora 
 
C. Gordon W. Bennett, F. D’Anna, 
W. Gordon J. D’Anna, C. Michelini 
 
P. Drosinski Sr. A. Jach, A. Parisi-Blaszynski, 
M. Bednarowicz N.Guagliardo 
 
M. Dabrowski  J. Czarny, Sr. A. Jach,  
K. Fidecki  K. Oleksy 
 
M. Kolek  Sr. E. Barnowska, Sr. A. Jach,  
H. Lagowska  T. Prawica, M. Mordfarski 

L. LaCalamita, T. Lipman,  
J. Maciuch  
 
K. Andrzejak, M. Kuczak,   
T. Kuczak  
 
T. Kryca, M. Lupinski,  
R. Przybek  
 
S. Biernat, J. Biernat,  
A. Mann  
 
M. Dembowski, J. Budzioch,  
A. Budzioch  
 
D. Strama, K. Wojnarowski,  
P. Wojnarowski,  
 
E. Szczesny, J. Domozych,  
T. Rozner  
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